Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczeristwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczeristwa
produktéw (GPSR). Maj3 one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajgcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z mysig o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

Ryzyko oparzen: Termofor moze powodowac
poparzenia, jesli jest zbyt goragcy lub uzywany
bez odpowiedniego pokrowca. Zbyt dtugi
kontakt z termoforem na skérze moze
prowadzi¢ do uszkodzen skory.

Ryzyko wycieku: Jesli termofor jest uszkodzony
lub Zle zamkniety, moze dojs¢ do wycieku
goracej wody, co stanowi ryzyko oparzenia.

Ryzyko uszkodzenia materiatu: Niewtasciwa
pielegnacja termofora, np. przechowywanie w
miejscach o wysokiej temperaturze lub
narazenie na ostre przedmioty, moze
prowadzi¢ do pekniecia gumy i wycieku wody.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

Uzywaj termofora wytacznie do podanych
celdw, zgodnie z instrukcja.

Nigdy nie napetniaj termofora wrzgcg wodg —
napetniaj go wodg o temperaturze
nieprzekraczajgcej 60°C.

Uzywaj termofora wytacznie w pokrowcu lub z
ostong, aby zapobiec bezposredniemu
kontakcie z gorgcg woda.

Nie ktadz termofora bezposrednio na skdrze —
zawsze umies¢ go na ubraniu lub w
odpowiednim pokrowcu.

Sprawdzaj stan techniczny termofora przed
kazdym uzyciem, upewniajac sie, ze nie ma
peknie¢ ani uszkodzen.

Nie przechowuj termofora w miejscach
narazonych na wysoka temperature lub
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Instrukcja utylizacji

Zuzyty lub uszkodzony termofor nalezy
wyrzuci¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddéw gumowych i
plastikowych.

English

Jesli termofor jest wykonany z materiatéw

nadajgcych sie do recyklingu, przekaz go do
odpowiednich punktow zbidrki.

These safety instructions have been prepared in
accordance with Regulation (EU) 2023/988 on General
Product Safety (GPSR). They aim to protect users from
hazards arising from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable way, with
the elderly and those with mobility limitations in mind.

Risk Analysis

Burn risk: The hot water bottle can cause
burns if it is too hot or used without a proper
cover. Prolonged contact with the bottle on the
skin can lead to skin damage.

Leakage risk: If the hot water bottle is
damaged or improperly sealed, hot water may
leak, posing a burn risk.

Material damage risk: Improper care, such as
storing the bottle in high temperatures or
exposing it to sharp objects, may lead to
rubber rupture and leakage.

Safe Use Instructions

Use the hot water bottle only for its intended
purpose, as instructed.

Never fill the bottle with boiling water —fill it
with water not exceeding 60°C.

Always use the hot water bottle with a cover or
sleeve to avoid direct contact with hot water.

Do not place the hot water bottle directly on
the skin — always place it on clothing or in an
appropriate cover.

Check the condition of the hot water bottle
before each use to ensure there are no cracks
or damage.

Do not store the hot water bottle in high-
temperature environments or in direct
sunlight.

Disposal Instructions

Dispose of any used or damaged hot water
bottles according to local regulations for
rubber and plastic waste.

If the bottle is made from recyclable materials,
take it to a recycling point.



Cestina

Tato bezpecnostni upozornéni byla pfipravena v
souladu s nafizenim (EU) 2023/988 o obecné
bezpecnosti vyrobkt (GPSR). Cilem je chranit uZivatele
pred nebezpecimi, kterd mohou vzniknout p¥i
nespravném pouziti. Upozornéni jsou formulovana
jednoduse a srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

e  Riziko popalenin: Termofor muze zplsobit
popaleniny, pokud je pfilis horky nebo
pouzivan bez vhodného krytu. P¥ilis dlouhy
kontakt s termoforem na pokozce mze vést k
poskozeni kiize.

e  Riziko uniku: Pokud je termofor posSkozeny
nebo nespravné uzavieny, mize dojit k dniku
horké vody, coz predstavuje riziko popaleni.

e  Riziko poskozeni materidlu: Nespravna péce o
termofor, napf. skladovani na mistech s
vysokou teplotou nebo vystaveni ostrym
predmétlm, mlze vést k prasknuti gumy a
uniku vody.

Pokyny pro bezpecné pouziti

®  Pouzivejte termofor pouze k urcenému ucelu
podle navodu.

e  Nikdy nenapliiujte termofor vatici vodou —
naplrite ho vodou, ktera neprekracuje 60 °C.

e  Pouzivejte termofor pouze v krytu, aby nedoslo
k pfimému kontaktu s horkou vodou.

e Nepokladejte termofor pfimo na pokozku —
vzdy ho umistéte na obleceni nebo do
vhodného krytu.

e  Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte stav
termoforu, zda neni poskozen nebo praskly.

e  Skladujte termofor na suchém misté, mimo
pfimé slunecni svétlo nebo vysoké teploty.

Pokyny k likvidaci

®  Pouzity nebo poskozeny termofor vyhodte
podle mistnich predpisl pro plastovy a gumovy
odpad.

e  Pokud je termofor vyroben z recyklovatelnych
materialQ, odevzdejte ho na sbérné misto pro
recyklaci.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené v sulade s
nariadenim (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpe¢nosti
vyrobkov (GPSR). Ciefom je chranit pouZivatelov pred
nebezpeéenstvami, ktoré mézu vzniknat pri
nespravnom poutziti. Upozornenia su formulované
jednoducho a zrozumitelne, s ohl'adom na starsich ludi
a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

e  Riziko popalenin: Termofor méze sposobit
popaleniny, ak je prilis horuci alebo pouzivany
bez vhodného krytu. Prilis dlhy kontakt s
termoforom na pokozke méze viest k
poskodeniu pokozky.

e  Riziko uniku: Ak je termofor poskodeny alebo
nespravne uzavrety, moze dojst k tniku horucej
vody, Co predstavuje riziko popalenia.

e  Riziko poskodenia materialu: Nespravna
starostlivost o termofor, ako napriklad
skladovanie na miestach s vysokou teplotou
alebo vystavenie ostrym predmetom, moze
viest k prasknutiu gumy a Uniku vody.

Pokyny pre bezpecné poutzitie

®  Pouzivajte termofor len na uréeny ucel podla
navodu.

e Nikdy nenapliiujte termofor vriacou vodou —
naplrite ho vodou, ktord nepresahuje 60 °C.

®  Pouzivajte termofor len v kryte, aby nedoslo k
priamemu kontaktu s horucou vodou.

o  Nepokladajte termofor priamo na pokozku —
vzdy ho umiestnite na oblecenie alebo do
vhodného krytu.

e Pred kazdym pouZzitim skontrolujte stav
termoforu, aby ste sa uistili, Ze nie je
poskodeny alebo prasknuty.

e  Skladujte termofor na suchom mieste, mimo
priamych sIne¢nych lucov alebo vysokych
teplot.

Pokyny k likvidacii

®  Pouzity alebo poskodeny termofor zlikvidujte
podla miestnych predpisov na plastovy a
gumovy odpad.

e Ak je to mozné, odovzdajte termofor na
recyklaciu.



Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR der
Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen die
Benutzer vor Gefahren durch unsachgemaRen Gebrauch
schiitzen. Die Warnungen sind einfach und verstandlich
formuliert, wobei dltere Menschen und Menschen mit
eingeschrankter Mobilitat beriicksichtigt wurden.

Wenn moglich, recyceln Sie das Warmflasche.

YKpaiHCcbKa

Li iHcTpyKuUii 3 6e3neKu nigrotosneHi BignosigHo Ao
PernameHTy (€C) 2023/988 wopo 3aranbHOI 6e3nekun
npoaykTis (GPSR). BoHM npu3HaueHi gna 3axucry

Risikobewertung

Verbrennungsgefahr: Das Warmflasche kann
bei zu hoher Temperatur oder ohne geeigneten
Bezug Verbrennungen verursachen. Zu langer
Kontakt mit der Warmflasche auf der Haut

KOpUCTyBauiB Big He6e3neK, Wo MOXKYTb BUHUKHYTU

yepes HenpaBu/ibHe BUKOPUCTAHHA. YKasu

chopmynboBaHi NPOCTUMU Ta 3pO3YMIIMMM CIOBAMMU, 3

ypaxyBaHHAM noTpeb niTHiX ntoaeii Ta oci6 3
obmerKeHOoo pyxamBicTio.

AHani3 pusukis

kann Hautschaden verursachen.

e  Leckrisiko: Wenn das Warmflasche beschadigt
oder nicht richtig verschlossen ist, kann heil3e
Flussigkeit austreten, was zu Verbrennungen
flhren kann.

e  Materialschaden: Unsachgemale Pflege des
Warmflasche, wie z. B. Lagerung an Orten mit
hohen Temperaturen oder der Kontakt mit
scharfen Gegenstanden, kann zu Rissen im
Gummi fuhren und das Austreten von Wasser
verursachen.

Sichere Verwendung

e Verwenden Sie das Warmflasche nur zu den
angegebenen Zwecken und gemal der
Anleitung.

e  Fillen Sie das Warmflasche niemals mit
kochendem Wasser — fiillen Sie es mit Wasser,
das nicht héher als 60 °C ist.

e  Verwenden Sie das Warmflasche nur mit einem
Bezug, um den direkten Kontakt mit heilem
Wasser zu vermeiden.

®  legen Sie das Warmflasche niemals direkt auf
die Haut — platzieren Sie es immer auf Kleidung
oder in einem geeigneten Bezug.

e  Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung den
Zustand des Warmflasche, um sicherzustellen,
dass es keine Risse oder Schaden gibt.

e  lagern Sie das Warmflasche an einem
trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung oder hohen
Temperaturen.

Entsorgungshinweise

e  Entsorgen Sie abgenutzte oder beschadigte
Warmflaschen gemaR den lokalen Vorschriften
flr Kunststoff- und Gummimaill.

Pusuk onikis: Tepmodop Mmoxe CNpUYUHUTU
OniKK, AKLLO BiH 3aHaATO rapauyuii abo
BMKOPWCTOBYETbCA He3 BignosigHOro Yoxna.
TpuBanuin KOHTAKT Tepmodopa 3 LWKIPOo MoKe
NpU3BeECTU A0 ii MOLWKOAMKEHHS.

PU3uK BUTOKY: AKLL0 Tepmodop
NOLIKOAKEHM abO NOraHO 3aKPUTUI, MOXKeE
CTaTUCA BUTIK rapAaYoi BOAM, WO 3arpoXKye
onikamu.

PU3UK NOLWIKOAKEHHA maTepiany:
HenpasunbHuin gornag 3a Tepmodopom,
Hanpuknag 36epiraHHA B MiCLAX 3 BUCOKOIO
TemnepaTypoto abo BN/IMB roCTPUX NpesmMeTis,
MOKe NPU3BECTM 40 PO3PUBY yMu Ta BUTOKY
BOAM.

IHCTPYKLif 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHSA

BuKopucToByiiTe Tepmodop mue 3a
NPU3HAYeHHAM, 3TiAHO 3 iIHCTPYKLIEH.

Hikonn He HanosHIoITe Tepmodop KMNAAYOO
BOAO0 — 3aMOBHIOMTE MOT0 BOAOHO,
TemnepaTtypa Akoi He nepesuLyye 60°C.

BuKopucToByiiTe TEpMODOP NULLE 3 HOXIOM,
06 YHUKHYTU NPAMOTO KOHTAKTY 3 rapsayoto
BOZOH0.

He knagitb Tepmodop 6e3nocepeaHbo Ha
LWIKipYy — 3aBXAM PO3MiLLyiTe MOro Ha oanAsi
abo B nigxoaaLLOMy HOXA.

Mepes KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipaiTte
Tepmodop Ha HasBHICTb TPiLMH abo
NOLUKOAKEHb.

36epiraiite Tepmodop y cyxomy micui, nogani
Bifl NPAMMX COHAYHMX NPOMEHIB ab0 BUCOKMX
Temneparyp.



IHCTPYKUiA 3 yTUaisauii

o AKuwo Tepmodop 3HOoWeHN abo
NOLUKOAMKEHMUI, YTUANI3yliTe MOro BignoBigHO
[0 MiCLEeBMX HOPM 4/1A NJACTUKOBMX Ta
rymMOBWX Bigxo4is.

e  AKuwo Tepmodop BUrOTOBAEHUN 3
nepepobtoBaHMX maTepianis, 34anTe oro Ha
nepepobky.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite
conform Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul acestora
este de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor care pot
aparea din utilizarea incorecta. Instructiunile sunt
formulate intr-un mod simplu si usor de inteles, avand
in vedere persoanele varstnice si cele cu mobilitate
redusa.

Analiza riscurilor

o  Risc de arsuri: Punga cu apa calda poate
provoca arsuri dacd este prea fierbinte sau
utilizata fara un capac corespunzator. Contactul
prelungit al pungii cu pielea poate duce la
daune ale pielii.

e  Risc de scurgere: Daca punga cu apa calda este
deteriorata sau nu este bine inchisa, poate
aparea o scurgere de apa fierbinte, ceea ce
reprezinta un risc de arsuri.

e  Risc de deteriorare a materialului: Ingrijirea
incorecta a pungii cu apa calda, cum ar fi
depozitarea in locuri cu temperaturi ridicate
sau expunerea la obiecte ascutite, poate duce
la ruperea cauciucului si scurgerea apei.

Instructiuni pentru utilizare sigura

e  Utilizati punga cu apa calda doar pentru scopul
pentru care a fost destinata, conform
instructiunii.

e  Nuumpleti punga cu apa clocotita — umpleti-o
cu apa care nu depaseste 60°C.

®  Folositi punga cu apa caldd doar cu un capac
pentru a evita contactul direct cu apa fierbinte.

e Nu plasati punga direct pe piele — puneti-o
intotdeauna pe imbracaminte sau intr-un capac
adecvat.

e  \Verificati inainte de fiecare utilizare starea
pungii pentru a va asigura ca nu este
deteriorata sau crapata.

e  Depozitati punga cu apa calda intr-un loc uscat,
departe de razele directe ale soarelui sau
temperaturi ridicate.

Instructiuni de eliminare

e  Daca punga cu apa calda este uzatd sau
deteriorata, aruncati-o conform
reglementarilor locale pentru deseurile de
plastic si cauciuc.

e  Daca este posibil, reciclati punga cu apa calda.

Magyar

Ez a biztonsagi utmutaté az (EU) 2023/988 altalanos
termékbiztonsagi rendelet elGirasainak megfelel6en
késziilt. Célja, hogy megvédije a felhasznalékat azokat a
veszélyektdl, amelyek helytelen hasznalatbdl
eredhetnek. Az utasitasok egyszeriien és érthet6en
vannak megfogalmazva, figyelembe véve az

id6sebbeket és a mozgaskorlatozott személyeket.
Kockazatelemzés

e  Egési kockazat: A melegvizes palack égési
sériiléseket okozhat, ha tul forré vagy nem
megfelel6 huzatban hasznaljak. Tul hosszu
érintkezés a bérrel égési sérilést okozhat.

e  Szivargas kockazata: Ha a melegvizes palack
megsérilt vagy nem megfelelen van lezdrva,
forré viz szivaroghat, ami égési sériilést
okozhat.

e  Anyagi kar: A melegvizes palack nem megfelel§
kezelése, példaul magas hémérsékletl helyen
torténd tarolds vagy éles targyaknak vald
kitettség, a gumi repedéséhez és
vizszivargashoz vezethet.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

e  Hasznalja a melegvizes palackot kizarélag az
el6irt modon, az utasitasoknak megfelel&en.

®  Soha ne toltse meg forrd vizzel — toltse fel ugy,
hogy a viz h6mérséklete ne haladja meg a 60
°C-ot.

o A melegvizes palackot mindig huzattal
hasznalja, hogy elkeriilje a kbzvetlen
érintkezést a forrd vizzel.

e  Soha ne tegye kozvetleniil a b6rre a melegvizes
palackot — mindig helyezze azt ruhazatra vagy
megfelel huzatra.

e  Minden haszndlat el6tt ellenérizze, hogy a
melegvizes palack nem sériilt-e vagy repedt-e.



® A melegvizes palackot tarolja szaraz helyen,
kerllve a kozvetlen napfényt és magas
hémérsékletet.

Hulladékkezelési utasitasok

e  Haa melegvizes palack elhasznalddott vagy

sérilt, a helyi el6irdasoknak megfelel6en dobja
el miianyag- és gumihulladékként.

e  Halehetséges, adja le a melegvizes palackot
Ujrahasznositasra.

Bbvarapcku

Tesun UHCTPYKLMM 33 6e30NacHOCT ca NOATOTBEHU
cbrnacHo PernameHt (EO) 2023/988 oTHOCHO obwiaTta
6e3onacHocT Ha npoayKtute (GPSR). Te ca
npeaHasHayeHU Aa 3aWMTAT noTpebutenute ot
0OMacHOCTH, KOUTO MOraT A4a Bb3HUKHAT OT HENPaBW/IHO
u3nonsBaHe. YKasaHuaATa ca ¢opmynmpaHu no npocr u
pa3bupaem HauuH, KaTo ce B3emaT NpeABuUs
Bb3pacTHUTE XOpa M /IMLaTa C OrpaHUYeHa
NOABUNKHOCT.

AHanus Ha puckoseTe

®  Puck ot usrapaHua: TepmodopsT MoXKe Aa
NPUYMHU U3rapAaHUA, ako e TBbpAe ropeLl, nam
ce n3nosnsea 6e3 nogxoasalla Kanbdka.
MpeKkaneHo AbAroTO KOHTAKTyBaHe C
Tepmodopa BbpXy KOXKaTa MOXKe Aa AoBeae A0
yBpeXJaHe Ha KoXKaTa.

®  Puck ot u3tnuaHe: Ako TepmodopsT e
noBpeseH UK He e NPaBUIHO 3aTBOPEH, MOXKe
[a HacTbMU M3TUYaHe Ha ropeLLa BoAaa, KOeTo
BOAM A0 U3rapaHus.

(] Puck ot noBpepa Ha maTtepuana:
HenpasunHaTa rpuxa 3a Tepmodopa, Kato
Hanpumep CbxpaHeHWe Ha MecTa C BUCOKa
TemnepaTtypa Uaun usnaraHe Ha ocTpu
npegmeTy, MOXe Aa Aosede A0 HanyKBaHe Ha
rymaTta u u3TMyaHe Ha BoAa.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHa ynotpe6a

e U3non3Baiite Tepmodopa camo 3a nocoyeHuTe
Lenu, cbobpasHo UHCTPYKLMUTE.

e HuKora He nbsHeTe Tepmodopa ¢ Bpsaa Boga
— Mb/HETe ro € BoAa, KOATO He HaABuLaBa
60°C.

e M3non3Baiite Tepmodopa camo ¢ Kanbd, 3a Aa
nsberHeTe AMpPeKTEH KOHTAKT C ropeLuaTa
BOAA.

e  He nocrasaiiTe Tepmodopa ANPEKTHO BbPXY
KoyKaTa — BMHAru ro nocraBsaiTe BbpXy APexu
WU B NoaxoaALy, Kanbvd.

e [lpoBepABaiTe CbCTOAHMETO Ha Tepmodopa
npeam BCAKO M3MON3BaHe, 3a Aa CTe CUTYPHY,
Yye HAMA NYKHATUHU UK NoBpPeau.

o  CbxpaHsBaiiTe Tepmodopa Ha CyXo MACTO,
[aney oT NpsAKa CIbHYEBa CBET/IMHA UK
BMCOKM TemnepaTypu.

MHCprKLI,MM 3a U3XBbpaAaHe

®  AKo TepmodOpbT € M3HOCEH WM NoBpeaeH,
N3XBbP/IETE [0 CbIIACHO MECTHUTE
pa3nopenbu 3a N1IaCTMacoBu U r'yMeHun
oTnagbum.

e  AKO e Bb3MOHO, NpeganTte Tepmodopa 3a
peunKkanpaHe.

EAANVIKA

AuTEG oL 08nyieg acdaleiag Exouv npostopactei
oupdwva pe tov Kavoviopud (EE) 2023/988 yia tn
vevikr) acdaleila twv npoioviwv (GPSR). £Toxog toug
givat va mpootateloouV TOUG XPHOTEG QIO TOUG
KWvSUVOUG TTOU POKUTITOUV aItO TV OKATt@AANnAN
Xprion. OL MPoeLSOMoLAOELG £XOUV SLatunwOel pe arAo
KOLL KATavonTo tpomo, AapBdvovtag untoyn toug
NALKLWHEVOUG KOl ATOHO LE TIEPLOPLOUEVN
KWVNTIKOTNTA.

AvaAuon Kivduvwv

o  Kivéuvog eykaupdtwv: O Beppodopog pumopet
VOL TIPOKOAEDEL EYKOLU AT OV ELVOLL TIOAD
{eoTog ) xpnotpomnoteital xwpig kKatdAAnAo
KAAuppa. H mapatetapévn enadn Le T
embepuiba prnopei va mpokaAéoel BAaBeg oto
Sépua.

e KivSuvog Stappong: Av o Bepuodopog ivat
KATEOTPAUUEVOG 1 SeV elval KAELOTOG OWOTA,
propet va pokU el Stappor] (eotol vepou, pe
QMOTéAEC MO EYKAUATA.

e  Kivéuvog {nuLdg oto UAIKG: H akatdAAnAn
dpovtida tou Beppoddpou, 6mwe N
anoBrikeuon og uépn pe uPnAn Bepuokpaoia
1 n €kBeon o€ AXUNPA AVTIKELUEVA, UMOpPEL va
08nynoeL og pr&n Tou KaouTooUK Kal Stappon
vepoU.

08nyieg Aodpaloug XprRong

e Xpnoluormoleite Tov Beppuoddpo Hovo yla Tov
T(POOPLOUEVO OKOTIO, CUMWVA HE TLG 08Nyieg.



®  Mnv yeuilete tov Beppoddpo e Bpaoto vepo
— yeuloTe Tov pe vepd mou Sev Eemepva Toug
60°C.

®  Xpnoluomoleite Tov Beppodopo povo pe
KGAuppa ylo va arnopUyeTe tnv duecn emadn
UE To {e0TO VEPO.

®  Mnv tonoBeteite tov Beppoddpo ansubeiag
otnv emudeppida — TOMoBEeTHOTE TOV MAVTA
TAVW amo Ta pouxa N o€ KATAAANAO KAAUMUAL.

®  EAEy)ETE TNV KATAOTACH TOU Beppoddpou mpy
amnod kabe xpnon ya va Bepatwbeite otL dev

UTIAPXOUV PWYHEG 1) TNHULEG.

®  AnoBnkelete tov Beppodopo o€ Enpd pépog,
pakpLd ard dpeon nAtokn aktvoBolia f
vPnAéc Oepuokpaoaiec.

Oényieg Anoppupng

®  Edv o Beppoddpog ivat pBapuévog n
KATEOTPAUUEVOG, TTETALTE TOV CUUPWVA LUE
TOUG TOTIKOUG KAVOVLOUOUG YLOL TA TIAALOTLKA
KOLL TOL KAOUTOOUK.

e  EAQv sival Suvatov, avakuKAWOTE Tov
Beppodopo.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos buvo parengtos pagal 2023/988
ES reglamentg dél bendrosios produkty saugos (GPSR).
Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
atsirandanciy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai
pateikiami paprasta ir suprantama kalba, atsizvelgiant j
vyresnio amzZiaus asmenis ir asmenis su judéjimo
sutrikimais.

Riziky analizé

e Pavojus nudegimams: Karsto vandens butelis
gali sukelti nudegimus, jei jis per karstas arba
naudojamas be tinkamo apvalkalo. ligalaikis
kontaktas su buteliu ant odos gali sukelti odos
pazeidimus.

e  Pavojus nuotékiui: Jei karSto vandens butelis
yra pazeistas arba netinkamai uzdarytas, gali
atsirasti vandens nuotékis, kuris sukelia
nudegimus.

e  Medziagos pazeidimo rizika: Netinkama karsto
vandens butelio priezilra, pvz., laikymas
aukstoje temperatiroje arba salytis su astriais
daiktais, gali sukelti gumos plysima ir vandens
nuotékj.

Saugios naudojimo instrukcijos

Naudokite karsto vandens butelj tik pagal
paskirtj, laikydamiesi instrukcijos.

Niekada nepripilkite karsto vandens butelio su
verdanciu vandeniu — uZpildykite jj vandeniu,
kurio temperatira nevirsija 60 °C.

Naudokite karsto vandens butelj tik su
apvalkalu, kad iSvengtumeéte tiesioginio
kontakto su karstu vandeniu.

Nedékite karsto vandens butelio tiesiai ant
odos — visada uzdékite jj ant drabuziy arba
tinkamo apvalkalo.

Kiekvieng kartg patikrinkite karSto vandens
butelj, kad jsitikintumeéte, jog néra jtrakimy ar
pazeidimy.

Laikykite karsto vandens butelj sausoje vietoje,
toliau nuo tiesioginés saulés Sviesos ir auksty
temperatuary.

Atlieky tvarkymo instrukcijos

LatvieSu

Jei karsto vandens butelis yra nusidévéjes ar
sugadintas, iSmeskite jj pagal vietinius plastiky
ir gumos atlieky taisykles.

Jei jmanoma, perdirbkite karsto vandens butel;.

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar
Regulu (ES) 2023/988 par visparéjo produktu drosibu
(GPSR). Tas ir paredzétas, lai aizsargatu lietotajus no
apdraudéjumiem, kas var rasties no nepareizas
lietosanas. Instrukcijas ir izveidotas vienkarsa un
saprotama valoda, nemot véra vecakus cilvékus un
personas ar ierobezotu kustibu.

Riska analize

Apdegumu risks: Karsta Gdens pudele var
izraisit apdegumus, ja ta ir parak karsta vai tiek
izmantota bez piemérota apvalka. ligstosa
saskare ar adu var izraisit adas bojajumus.

Nopliides risks: Ja karsta Gdens pudele ir
bojata vai netiek pareizi aizvérta, var rasties
Gdens noplide, kas izraisa apdegumus.

Materiala bojajumu risks: Nepareiza karsta
Gdens pudeles kopsana, pieméram, glabasana
augsta temperatlra vai saskaré ar asiem
priekSmetiem, var izraisit gumijas plisanu un
Gdens nopludi.



Drosa lietosana

e Lietojiet karsta tdens pudeli tikai tas
paredzétajiem mérkiem, ievérojot
noradijumus.

Nekad nepiepildiet karsta tdens pudeli ar
verdosu tdeni — piepildiet to ar Gdeni, kura
temperatilra neparsniedz 60°C.

® Izmantojiet karsta Gdens pudeli tikai ar
apvalku, lai izvairitos no tieSa kontakta ar
karstu tGdeni.

e Nelieciet karsta tGdens pudeli tiesi uz adas —
vienmeér novietojiet to uz apgérba vai
piemérota apvalka.

®  Pirms katras lietosanas parbaudiet karsta
Gdens pudeli, lai parliecinatos, ka nav plaisu vai
bojajumu.

Glabajiet karsta udens pudeli sausa vieta,
izvairoties no tiesas saules gaismas vai augstam
temperaturam.

Atkritumu apstrades instrukcijas

e  Jakarsta Gdens pudele ir nolietota vai bojata,
izmetiet to saskana ar vietéjiem noteikumiem
par plastmasas un gumijas atkritumiem.

e  Jaiespéjams, parstradajiet karsta ddens pudeli.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on valmistettu Euroopan
unionin asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti yleisesta
tuoteturvallisuudesta (GPSR). Niiden tavoitteena on
suojata kdyttdjid vaarinkaytoksista johtuvilta vaaroilta.
Ohjeet on kirjoitettu yksinkertaisella ja ymmarrettavalla
tavalla ottaen huomioon idkkaat ihmiset ja
liikkumisrajoitteiset henkil6t.

Riskianalyysi

e Palovammojen riski: Kuumavesipullo voi
aiheuttaa palovammoja, jos se on liian kuuma
tai sitd kdytetaan ilman asianmukaista suojaa.
Pitkaaikainen kosketus iholle voi aiheuttaa
ihovaurioita.

e  Vuotoriski: Jos kuumavesipullo on vaurioitunut
tai ei ole kunnolla suljettu, voi kuumaa vetta
vuotaa, mika aiheuttaa palovammoja.

e  Materiaalivaurion riski: Kuumavesipullon
virheellinen hoito, kuten sailyttdaminen
korkeassa lampotilassa tai altistaminen

teraville esineille, voi johtaa kumivaurioon ja
veden vuotamiseen.

Turvalliset kayttoohjeet

e  Kayta kuumavesipulloa vain sen tarkoitukseen,
kuten ohjeessa on neuvottu.

e  Ala taytd kuumavesipulloa kiehuvalla vedelld —
tayta se vedell, jonka lampotila ei ylita 60 °C.

e  Kayta kuumavesipulloa vain suojuksella, jotta
valtat suoran kontaktin kuuman veden kanssa.

e A3 laita kuumavesipulloa suoraan iholle —
aseta se aina vaatteiden paalle tai sopivaan
suojukseen.

e  Tarkista kuumavesipullo ennen jokaista kayttoa
varmistaaksesi, ettei siinad ole halkeamia tai
vaurioita.

e  Sailyta kuumavesipullo kuivassa paikassa, pois
suorasta auringonvalosta tai korkeista
|ampétiloista.

Havitysohjeet

e  Jos kuumavesipullo on kulunut tai vaurioitunut,
havita se paikallisten sdantéjen mukaan muovi-
ja kumijatteille.

e Jos mahdollista, vie kuumavesipullo
kierratykseen.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
Uredbom (EU) 2023/988 o op¢oj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od opasnosti koje
mogu nastati zbog nepravilne uporabe. Upute su
formulirane jednostavno i razumljivo, s obzirom na
starije osobe i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika

e  Rizik od opeklina: Termofor moze izazvati
opekline ako je previse vrué ili se koristi bez
odgovarajuce navlake. Predugo izlaganje koze
termoforu moze uzrokovati oStecenje koze.

e  Rizik od curenja: Ako je termofor ostecen ili
nije pravilno zatvoren, moZe do¢i do curenja
vruce vode, sto dovodi do opeklina.

e  Rizik od ostec¢enja materijala: Nepravilna njega
termofora, kao $to je skladistenje na visokim
temperaturama ili izlaganje ostrim
predmetima, mozZe uzrokovati pucanje gume i
curenje vode.



Sigurna uporaba

e  Koristite termofor samo za namijenjenu svrhu,
prema uputama.

e Nikada ne napunite termofor kipuéom vodom
—napunite ga vodom koja ne prelazi 60 °C.

e  Koristite termofor samo s navlakom kako biste
sprijecili izravan kontakt s vruéom vodom.

o Nemojte stavljati termofor izravno na kozu —
uvijek ga stavite na odjecu ili u odgovarajucu
navlaku.

e  Prije svakog koristenja provjerite stanje
termofora da biste bili sigurni da nema
pukotina ili osteéenja.

e  Skladistite termofor na suhom mjestu,
izbjegavajte izravnu sunéevu svjetlost ili visoke
temperature.

Upute za odlaganje

o  Ako je termofor istrosen ili oStecen, izbacite ga
prema lokalnim propisima za plasticne i
gumene otpade.

e  Ako je moguce, reciklirajte termofor.

Slovenscina

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splosni varnosti izdelkov
(GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
Navodila so oblikovana preprosto in razumljivo, ob
upostevanju starejsih ljudi in ljudi z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja

e  Tveganje opeklin: Toplotna blazinica lahko
povzroci opekline, ¢e je prevec vroca ali se
uporablja brez primerne prevleke. Predolga
izpostavljenost koZi lahko povzroci poskodbe
koze.

e  Tveganje puscanja: Ce je toplotna blazinica
poskodovana ali nepravilno zaprta, lahko pride
do puscanja vroce vode, kar vodi do opeklin.

e  Tveganje posSkodbe materiala: Napacna skrb za
toplotno blazinico, kot je shranjevanje na
visokih temperaturah ali izpostavljenost ostrim
predmetom, lahko povzrodi razpoke v gumi in
puséanje vode.

Navodila za varno uporabo

e  Toplotno blazinico uporabljajte samo za
predvideno uporabo, v skladu z navodili.

o  Nikoli ne napolnite toplotne blazinice z vrelo
vodo — napolnite jo z vodo, katere temperatura
ne presega 60 °C.

e  Uporabljajte toplotno blazinico samo s
prevleko, da preprecite neposreden stik z vroc¢o
vodo.

o  Ne postavljajte toplotne blazinice neposredno
na koZo — vedno jo polozite na oblacila ali v
ustrezno prevleko.

e  Pred vsakim uporabo preverite stanje toplotne
blazinice, da se prepricate, da ni poskodb ali
razpok.

e  Shranite toplotno blazinico na suhem mestu,
stran od neposredne sonc¢ne svetlobe ali
visokih temperatur.

Navodila za odstranjevanje

e (e je toplotna blazinica obrabljena ali
poskodovana, jo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za plasti¢ne in gumijaste odpadke.

e (e je mogoce, predajte toplotno blazinico za
reciklaZo.

Francais

Ces instructions de sécurité ont été préparées
conformément au Réglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles ont pour
objectif de protéger les utilisateurs contre les risques
liés a une utilisation incorrecte. Les avertissements sont
formulés de maniére simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et de celles ayant
des limitations de mobilité.

Analyse des risques

e  Risque de bralures: Le coussin chauffant peut
provoquer des bralures s'il est trop chaud ou
utilisé sans une housse appropriée. Un contact
prolongé avec la peau peut entrainer des
dommages cutanés.

e  Risque de fuite: Si le coussin chauffant est
endommagé ou mal fermé, de I'eau chaude
peut fuir, provoquant des brdlures.

e  Risque de dommage au matériau: Un
entretien incorrect du coussin chauffant,
comme un stockage dans des endroits a haute
température ou l'exposition a des objets



tranchants, peut provoquer des fissures dans le
caoutchouc et des fuites d'eau.

Instructions de sécurité

e  Utilisez le coussin chauffant uniquement a des
fins prévues et conformément aux instructions.

o  Ne remplissez jamais le coussin chauffant avec
de I'eau bouillante — remplissez-le avec de
I'eau ne dépassant pas 60°C.

e  Utilisez toujours le coussin chauffant avec une
housse pour éviter tout contact direct avec
I'eau chaude.

e  Ne placez jamais le coussin chauffant
directement sur la peau — placez-le toujours
sur des vétements ou dans une housse
appropriée.

e \Vérifiez I'état du coussin chauffant avant
chaque utilisation pour vous assurer qu'il n'y a
pas de fissures ou de dommages.

e  Conservez le coussin chauffant dans un endroit
sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil ou
de températures élevées.

Instructions d'élimination

e  Sile coussin chauffant est usé ou endommaggé,
jetez-le conformément aux réglements locaux
sur les déchets plastiques et en caoutchouc.

e  Sipossible, recyclez le coussin chauffant.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad han sido preparadas
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/988 sobre
seguridad general de los productos (GPSR). Tienen
como objetivo proteger a los usuarios de los riesgos
derivados de un uso incorrecto. Las advertencias estan
formuladas de manera sencilla y comprensible,
teniendo en cuenta a las personas mayores y a aquellas
con limitaciones de movilidad.

Analisis de riesgos

e  Riesgo de quemaduras: El termofor puede
causar quemaduras si esta demasiado caliente
o si se usa sin una funda adecuada. El contacto
prolongado con la piel puede provocar dafos
en la piel.

e  Riesgo de fuga: Si el termofor estd dafiado o
no esta bien cerrado, puede haber fugas de
agua caliente, lo que puede provocar
guemaduras.

e  Riesgo de daifio material: El mal cuidado del
termofor, como almacenarlo en lugares con
temperaturas altas o exponerlo a objetos
afilados, puede provocar grietas en el caucho y
fugas de agua.

Instrucciones para un uso seguro

e  Use el termofor solo para los fines indicados,
siguiendo las instrucciones.

. Nunca llene el termofor con agua hirviendo;
llénelo con agua que no supere los 60°C.

e  Use el termofor siempre con una funda para
evitar el contacto directo con el agua caliente.

e  No coloque el termofor directamente sobre la
piel; coléquelo siempre sobre ropa o en una
funda adecuada.

e  \Verifique el estado del termofor antes de cada
uso para asegurarse de que no haya grietas o
dafios.

e  Almacene el termofor en un lugar seco, lejos
de la luz solar directa o altas temperaturas.

Instrucciones de eliminacion

e  Sjeltermofor estd desgastado o dafiado,
deséchelo de acuerdo con las normativas
locales para los residuos pldsticos y de goma.

e  Sies posible, recicle el termofor.

Svenska

Dessa sakerhetsinstruktioner har forberetts i enlighet
med foérordning (EU) 2023/988 om allmin
produktsdkerhet (GPSR). Syftet &r att skydda
anvandarna mot risker som kan uppsta vid felaktig
anviandning. Varningarna ar formulerade pa ett enkelt
och lattférstaeligt sdtt, med tanke pa dldre personer och
de med rorelsebegridnsningar.

Riskanalys

e  Risk for brannskador: Varmeflaskan kan orsaka
brannskador om den ar fér varm eller anvands
utan ratt skydd. Langvarig kontakt med huden
kan orsaka hudskador.

e  Risk for lackage: Om varmeflaskan ar skadad
eller inte ar ordentligt stangd, kan varmt vatten
lacka ut och orsaka brannskador.

e  Risk for materialskador: Felaktig skotsel av
varmeflaskan, sdsom att férvara den pa varma
stallen eller utsatta den for vassa foremal, kan
orsaka sprickor i gummit och lackage.



Sdkra anvandarinstruktioner

e  Anvind varmeflaskan endast for det avsedda
dndamalet enligt instruktionerna.

e  Fyll aldrig vairmeflaskan med kokande vatten —
fyll den med vatten som inte 6verstiger 60°C.

e  Anvand alltid varmeflaskan med ett skydd for
att undvika direkt kontakt med varmt vatten.

e  Placera inte varmeflaskan direkt pa huden —
placera den alltid pa klader eller i ett lampligt
skydd.

e  Kontrollera varmeflaskans skick innan varje
anvandning for att sakerstalla att det inte finns
nagra sprickor eller skador.

e  Forvara varmeflaskan pa en torr plats, borta
fran direkt solljus eller hbga temperaturer.

Avfallshantering

e  Om varmeflaskan ar sliten eller skadad, kassera
den enligt lokala regler for plast- och
gummisavfall.

e Om mdjligt, atervinn varmeflaskan.

Portugués

Estas instrucGes de seguranga foram preparadas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranga geral dos produtos (GPSR). Elas visam
proteger os usuarios contra riscos decorrentes de uso
inadequado. As adverténcias sao formuladas de
maneira simples e compreensivel, levando em
consideragao pessoas idosas e aquelas com limitagoes
de mobilidade.

Analise de riscos

e  Risco de queimaduras: O termofor pode
causar queimaduras se estiver muito quente
ou se usado sem uma capa adequada. O
contato prolongado com a pele pode causar
danos a pele.

e  Risco de vazamento: Se o termofor estiver
danificado ou ndo fechado corretamente, pode
ocorrer vazamento de agua quente, o que
pode causar queimaduras.

e  Risco de danos ao material: O cuidado
inadequado com o termofor, como armazena-
lo em locais com alta temperatura ou exp6-lo a
objetos afiadas, pode causar rachaduras na
borracha e vazamento de agua.

Instrugdes de uso seguro

e  Use o termofor apenas para os fins indicados,
de acordo com as instrugdes.

e  Nunca preencha o termofor com agua fervente
— preencha-o com agua que ndo ultrapasse
60°C.

e  Use o termofor sempre com uma capa para
evitar contato direto com a dgua quente.

e Nio coloque o termofor diretamente sobre a
pele —sempre coloque-o sobre roupas ou em
uma capa adequada.

e  Verifique o estado do termofor antes de cada
uso para garantir que ndo haja rachaduras ou
danos.

®  Armazene o termofor em um local seco, longe
da luz solar direta ou de altas temperaturas.

Instrugoes de eliminagao

o  Se o termofor estiver desgastado ou
danificado, descarte-o de acordo com as
regulamentagdes locais para residuos plasticos
e de borracha.

e  Se possivel, recicle o termofor.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988 over
de algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren die
voortkomen uit onjuist gebruik. De waarschuwingen
zijn op een eenvoudige en begrijpelijke manier
geformuleerd, met aandacht voor oudere mensen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

e  Brandwondrisico: Het warmwaterkruik kan
brandwonden veroorzaken als deze te heet is
of zonder de juiste hoes wordt gebruikt.
Langdurig contact met de huid kan leiden tot
huidbeschadiging.

e  Lekrisico: Als de warmwaterkruik beschadigd is
of niet goed gesloten is, kan er heet water
uitlekken, wat brandwonden kan veroorzaken.

e  Materiaalbeschadiging: Onjuiste verzorging
van de warmwaterkruik, zoals het bewaren op
warme plaatsen of blootstelling aan scherpe
voorwerpen, kan leiden tot scheuren in het
rubber en waterlekkage.



Veilig gebruik

e  Gebruik de warmwaterkruik alleen voor het
beoogde doel, volgens de instructies.

e  Vul de warmwaterkruik nooit met kokend
water — vul deze met water dat niet warmer is
dan 60°C.

o  Gebruik de warmwaterkruik altijd met een
hoes om direct contact met heet water te
voorkomen.

o  Leg de warmwaterkruik niet direct op de huid —
leg deze altijd op kleding of in een geschikte
hoes.

e  Controleer de warmwaterkruik voor elk
gebruik om ervoor te zorgen dat er geen
scheuren of schade zijn.

e  Bewaar de warmwaterkruik op een droge
plaats, uit de buurt van direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Afvalverwerking

e  Als de warmwaterkruik versleten of beschadigd
is, gooi deze dan weg volgens de lokale
voorschriften voor plastic- en rubberafval.

e Als het mogelijk is, recycel de warmwaterkruik.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state preparate in
conformita con il Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). L'obiettivo &
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

e  Rischio di ustioni: La borsa dell'acqua calda
puo causare ustioni se e troppo calda o se

utilizzata senza una copertura adeguata. Il
contatto prolungato con la pelle puo causare
danni alla pelle.

Rischio di perdite: Se la borsa dell'acqua calda
e danneggiata o non é chiusa correttamente,
puo verificarsi una perdita di acqua calda,
provocando ustioni.

Rischio di danni al materiale: La cura
impropria della borsa dell'acqua calda, come la
conservazione in luoghi ad alta temperatura o
|'esposizione a oggetti appuntiti, puo causare
crepe nella gomma e perdite d'acqua.

Istruzioni per I'uso sicuro

Utilizzare la borsa dell'acqua calda solo per gli
scopi previsti, secondo le istruzioni.

Non riempire mai la borsa dell'acqua calda con
acqua bollente — riempirla con acqua che non
supera i 60°C.

Utilizzare sempre la borsa dell'acqua calda con
una copertura per evitare il contatto diretto
con l'acqua calda.

Non posizionare la borsa dell'acqua calda
direttamente sulla pelle — metterla sempre
sopra i vestiti 0 in una copertura adeguata.

Controllare la borsa dell'acqua calda prima di
ogni utilizzo per verificare che non ci siano
crepe o danni.

Conservare la borsa dell'acqua calda in un
luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta
o da temperature elevate.

Istruzioni per lo smaltimento

Se la borsa dell'acqua calda e usurata o
danneggiata, smaltirla secondo le normative
locali sui rifiuti di plastica e gomma.

Se possibile, riciclare la borsa dell'acqua calda.



